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Разглядывая её некоторое время, мужчина беспомощно покачал головой.

- Малышка, ты такая бессердечная. Если тебе была нужна Жемчужину Облачного Пламени,
почему ты ничего не сказала этому Господину?

Хуан Юэ Ли вскинула бровь: - А с чего это я должна была тебе об этом рассказывать? Это моё
личное дело, с тобой оно никак не связано. Я и сама могу справиться с этим! Кроме того, даже
скажи я тебе, неужели ты смог бы достать её для меня?

- Под «сама справлюсь» ты подразумеваешь, улепётывать от погони, так что пятки сверкают? -
спросил он насмешливым тоном.

- Ты... ты видел? С какого момента ты следил за мной?!

Хуан Юэ Ли никогда бы не подумала, что свидетелем того неловкого момента станет этот
раздражающий гад. Просто невозможно передать словами, как сильно смутилась девушка.

Взглянув на старающегося скрыть улыбку мужчину, она почувствовала, как её сердце
остановилось.

Тот в свою очередь с удовлетворением посмотрел на выражение лица девушки.

Он с удовольствием отметил, что эта двуличная, коварная, маленькая лисица наконец-то была
побеждена.

Заметив, что взгляд этой маленькой лисы становится всё более и более жестоким, мужчина,
почесав нос, решил, что на сегодня этого достаточно.

- На самом деле, в тот день, когда ты покинула Павильон Тысячи Сокровищ, этот Господин
расспросил Управляющего Суня. Он рассказал, что ты хотела приобрести некоторые травы, и
упомянул, что тебе не хватает Жемчужины Облачного Пламени. Зная твой характер, этот
Господин предположил, что ты попросту ворвёшься в Императорскую Сокровищницу, чтобы
получить эту жемчужину. С тех пор я тайно присматривал за твоими действиями. А после того,
как ты покинула свой задний двор, этот Господин последовал за тобой, дабы иметь
возможность защитить тебе если что...

Несмотря на то, что он всё рассказал, Хуан Юэ Ли разозлилась ещё сильнее.

- Значит... ты следил за мной уже несколько дней?

- Как этот Господин говорил ранее, это не была не слежка, а защита. К счастью, ты была более
осторожна, чем я думал. Наблюдая за тобой несколько последних дней, могу сказать, что ты
неплохо подготовилась. Хотя тебе, Малышка, и не повезло под конец, у тебя всё же оставалось
ещё довольно много трюков припрятанных в рукаве. Даже сильнейший эксперт этого
государства мастер четвёртого ранга был обведён тобой вокруг пальца. К тому же, ты,
кажется, неплохо осведомлена обо всех этих скрытых ловушках и механизмах…

Глаза Господина Владельца светились восхищением. Чем больше он глядел на неё, тем больше
он был доволен этой маленькой лисицей.

Она была достойна его похвалы. При каждой новой встречей, она восхищала его всё больше и



больше. Сегодня она раскрыла перед ним ещё один свой необыкновенный талант!

Словно жемчужина, спрятанная в пыли. Необычно ослепительная девушка. Просто не может
быть, чтобы такой гений родился в этой маленькой стране!

Слушая как он заливается соловьём, гнев, вздымающийся в груди Хуан Юэ Ли, разгорался всё
сильнее и сильнее.

Наконец, девушка не выдержала: - То есть, ты почти полдня наблюдал за мной, делая из меня
дуру?! Ты явно был свидетелем моей неловкой промашки, но даже не почесался, чтобы
помочь? Решил просто понаблюдать со стороны?

- Этот Господин видел, что ты и сама неплохо справляешься. Тот старикашка даже волоса на
твоей голове не смог тронуть. Так была ли необходимость этому Господину вмешиваться?

Мужчина бегло пробежался по ней взглядом и продолжил: - Кроме того, ты сама не говорила,
что это твои собственные дела, и они не имеют никакого отношения к этому Господину?
Поскольку этот Господин уважает твоё мнение, он не стал принимать каких-либо
телодвижений. Вместо того чтобы обвинять, тебе бы лучше поблагодарить этого Господина, не
думаешь?

Фениксоподобные глаза Хуан Юэ Ли чуть на лоб не полезли, когда она услышала это.

Он фактически использовал сказанные ей ранее слова против неё же самой!

Хотя девушка и не просила мужчину помочь ей с кражей Жемчужины Облачного Пламени, он
всё же пришёл. И вместо того чтобы помочь, он просто наблюдал со стороны за её жалкими
попытками выжить?

Не слишком ли это гнусно? И он всё ещё осмеливался говорить, что любит её?

- Ты намеренно поступил так! - скрежеща зубами, прошипела Хуан Юэ Ли.

В ответ, мужчина рассмеялся, словно негодяй: - Даже в том случае если этот Господин
намеренно поступил так, что с того? Что, ты сделаешь? Укусишь меня?

http://tl.rulate.ru/book/4454/181925


